KLAUZULE ZAPEWNIAJĄCE DOSTĘP DO DOKUMENTÓW UMOŻLIWIAJĄCYCH WERYFIKACJĘ, CZY PODMIOT WYWIĄZUJE SIĘ ZE ZOBOWIĄZAŃ UMOWNYCH WOBEC PODMIOTU OCENIAJĄCEGO


PRZYKŁAD I

§ (…). Szczegółowe obowiązki Wykonawcy

1. Wykonawca oraz pracownicy Wykonawcy mają obowiązek czynnego udziału w szkoleniach zorganizowanych przez Zamawiającego oraz służby BHP w zakresie wymaganym przez Zamawiającego oraz służby BHP Zamawiającego.

2. Wykonawca zapewnia, że osoby, którym powierza wykonywanie Prac[footnoteRef:1], są przez niego zatrudniane legalnie, z zachowaniem wszelkich wymagań, jakie właściwe dla tych stosunków prawo przewiduje względem Wykonawcy, jak również że będzie przestrzegać wszelkich wymagań, jakie w stosunku do niego w związku z wykonywaniem prac na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przewidują przepisy prawa polskiego. Jednocześnie Wykonawca oświadcza, że w zakresie wykonywanych na rzecz Zamawiającego Prac, zobowiązuje się przestrzegać zasad Kodeksu Należytego Postępowania [nazwa organizacji] wraz z Kodeksem Etyki i Zachowań w Biznesie Grupy [nazwa organizacji], z których postanowieniami się zapoznał przed zawarciem Umowy o współpracę. Wykonawca przyjmuje do wiadomości, że w razie potwierdzonego naruszenia postanowień powyższych przepisów lub Kodeksu Należytego Postępowania [nazwa organizacji] wraz z Kodeksem Etyki i Zachowań w Biznesie Grupy [nazwa organizacji] Zamawiający będzie uprawniony do natychmiastowego rozwiązania niniejszej Umowy z winy Wykonawcy. Niezależnie od powyższego Zamawiający nie będzie ponosił odpowiedzialności, jeżeli jakiekolwiek państwowe służby nadzoru lub kontroli stwierdzą, że Wykonawca nie przestrzega wspomnianych przepisów, a jeżeli na jakiejkolwiek podstawie takie państwowe służby nadzoru lub kontroli obciążą Zamawiającego odpowiedzialnością z tego tytułu, Wykonawca będzie zobowiązany przejąć taką odpowiedzialność, a jeżeli to nie będzie możliwe – zwrócić Zamawiającemu wszelkie poniesione z tego tytułu koszty i pokryć wyrządzoną Zamawiającemu szkodę. [1:  W niniejszym przykładzie użyto słowa „Prace”, aby nie uszczegóławiać rodzaju działalności, w odniesieniu do której niniejsze klauzule mogą być wykorzystane. Zwyczajowo na początku umowy definiuje się zakres działań i czynności, które następnie określa się zbiorczym mianem „Prace”, które w dalszej części umowy zastępuje każdorazowo szczegółowy wykaz działań/usług.
] 

3. Wykonawca oświadcza, iż zapoznał się z treścią przepisów art. 6–8 Ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. 2012, poz. 769), z których wyciąg stanowi załącznik do procedury Weryfikacja Podwykonawców przed współpracą i w trakcie współpracy z [nazwa organizacji] do niniejszej Umowy i oświadcza, że są mu znane skutki powierzania wykonywania pracy cudzoziemcowi przebywającemu bez ważnego dokumentu uprawniającego do pobytu i podjęcia pracy na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

4. Jeśli Wykonawca przy realizacji prac zatrudnia cudzoziemców, jest on zobowiązany do przedłożenia Zamawiającemu przed przystąpieniem do wykonywania prac, dokumentów potwierdzających fakt zgłoszenia cudzoziemca do ubezpieczeń społecznych, o ile obowiązek dokonania takiego zgłoszenia wynika z obowiązujących przepisów.

5a. Niezależnie od powyższych postanowień Wykonawca zobowiązany jest do:

I. zapewnienia, iż przy wykonywaniu niniejszej Umowy przestrzegane są przepisy prawa oraz wszelkie inne mające zastosowanie normy i zasady, w tym normy techniczne, zasady BHP,

II. okresowej, nie rzadziej niż raz na kwartał, weryfikacji legalności zatrudnienia cudzoziemców, przy pomocy których Wykonawca wykonuje niniejszą Umowę, w tym do weryfikacji ważności dokumentów uprawniających tych cudzoziemców do pobytu i pracy na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz do niezwłocznego zaprzestania świadczenia usług w ramach niniejszej Umowy poprzez tych cudzoziemców, którzy nie są uprawnieni do wykonywania pracy bez ważnego dokumentu uprawniającego do pobytu na terytorium RP, oraz niezwłocznego zastąpienia ich osobami, które mogą legalnie świadczyć usługi w ramach niniejszej Umowy,

III. zapewnienia terminowego opłacania należności publicznoprawnych oraz wynagrodzenia osobom, przy pomocy których wykonuje niniejszą Umowę, w szczególności cudzoziemcom,

IV. zapewnienia ważności wszelkich atestów wymaganych w związku z realizacją niniejszej Umowy przez cały okres jej obowiązywania.

5b. Wykonawca zobowiązuje się do niepobierania opłat rekrutacyjnych od pracowników migrujących.

5c. W przypadku naruszenia zobowiązań określonych w ust. 5a i 5b Zamawiający będzie uprawniony do rozwiązania niniejszej Umowy ze skutkiem natychmiastowym.

5d. Wykonawca zobowiązany jest do umożliwienia Zamawiającemu w każdym czasie kontroli dokumentacji związanej z realizacją niniejszej Umowy, a w szczególności atestów, o których mowa w niniejszej Umowie, oraz dokumentacji dotyczącej osób, przy pomocy których Wykonawca wykonuje niniejszą Umowę, w tym, po uprzednim uzyskaniu zgody tych osób [patrz aneks 5]:

I. dokumentów potwierdzających obywatelstwo osoby świadczącej pracę [np. paszport, wiza, Karta Polaka],

II. w przypadku cudzoziemca – dokumentów potwierdzających prawo osoby świadczącej pracę do pobytu i pracy na terenie RP [np. zezwolenie na pracę],

III. kopii umów o pracę / inną umowę cywilnoprawną,

IV. ewidencji czasu pracy osoby świadczącej pracę,

V. potwierdzenia wypłaty wynagrodzenia (np. kopia przelewu z konta bankowego, pokwitowanie odbioru wynagrodzenia w gotówce) osobie świadczącej pracę.

W przypadku braku zgody osób zainteresowanych Wykonawca udostępni ww. dokumentację po jej uprzedniej anonimizacji.



PRZYKŁAD II: Klauzula compliance
1. Rozwój Grupy [nazwa organizacji], której częścią jest [nazwa organizacji], opiera się na wartościach i zasadach respektujących prawa jednostek ludzkich i ich wspólnot (w szczególności: klientów, pracowników i udziałowców). Te wartości i zasady są zgodne z normami postępowania określonymi w Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka, standardach Międzynarodowej Organizacji Pracy oraz wytycznych OECD (ze szczególnym uwzględnieniem wytycznych dotyczących zwalczania korupcji). Powyższe wartości i wytyczne wyrażone są w Kodeksie Etyki i Polityce Antykorupcyjnej [nazwa organizacji] oraz w Kodeksie Dostawcy[footnoteRef:2], które są dostępne na stronie www [nazwa organizacji; warto także wskazać dokładny adres]. [2:  W zakresie Kodeksu Dostawcy dotyczy wyłącznie umów zakupowych.
] 


Kontrahent niniejszym oświadcza, że opierając się na tych samych wartościach i zasadach wdrożył u siebie [tu należy wpisać nazwy wdrożonych polityk, kodeksów i innych wytycznych][footnoteRef:3]. [3:  Do usunięcia, jeżeli Kontrahent nie będzie miał u siebie wdrożonych tego typu kodeksów i zasad.
] 


2. [nazwa organizacji], działając zgodnie z powyższymi wartościami i zasadami, wymaga, aby Kontrahent, jego pracownicy, podwykonawcy, podmioty zależne oraz wszelkie inne osoby, przy pomocy których wykonuje Umowę, przestrzegali tych samych co [nazwa organizacji standardów etycznych. W związku z tym Kontrahent zobowiązuje się działać zgodnie z przyjętymi w Europie i na świecie zasadami etycznego i odpowiedzialnego zachowania, włączywszy te dotyczące praw człowieka, ochrony środowiska naturalnego, zrównoważonego rozwoju i zwalczania korupcji (dalej: Zasady) oraz zapewnić, że jego podwykonawcy oraz inne osoby, przy pomocy których wykonuje Umowę, będą przestrzegali Zasad.

3. Strony zgodnie potwierdzają, że Zasady obejmują w szczególności zasady, postanowienia i zobowiązania zawarte w szczególności w poniższych aktach oraz w jakichkolwiek znajdujących zastosowanie unormowaniach prawa krajowego, które implementują te akty:

a) Powszechna Deklaracja Praw Człowieka,

b) standardy Międzynarodowej Organizacji Pracy,

c) wytyczne OECD (zwłaszcza dotyczące walki z korupcją),

d) amerykańska ustawa o zwalczaniu korupcji za granicą (Foreign Corrupt Practices Act – FCPA)

e) brytyjska ustawa antykorupcyjna Bribery Act,

f) przepisy francuskiego Kodeksu karnego dotyczące przestępstw i wykroczeń finansowych i gospodarczych, a także ustawy nr 2016–1691 z 9 grudnia 2016 r. dotyczącej przejrzystości, walki z korupcją i unowocześnienia praktyk gospodarczych (SAPIN II),

g) międzynarodowe sankcje handlowe lub embarga, w tym sankcje, które mogą obowiązywać w wyniku rezolucji uchwalonej zgodnie z Rozdziałem VII Karty Narodów Zjednoczonych przez Radę Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych, lub dowolne sankcje nałożone przez Unię Europejską, rząd Stanów Zjednoczonych (w tym OFAC) lub Francji.

4. W przypadku uzyskania przez Kontrahenta informacji o naruszeniu Zasad przez jego pracowników, którąkolwiek z osób, przy pomocy których wykonuje Umowę, podmioty zależne lub podwykonawców, Kontrahent niezwłocznie powiadomi [nazwa organizacji] o takim naruszeniu oraz o krokach podjętych w odpowiedzi na to naruszenie i w celu przywrócenia zgodności z Zasadami.

5. Jeżeli zostanie wykryta niezgodność postępowania Kontrahenta z Zasadami, Kontrahent na pisemne żądanie [nazwa organizacji] ma obowiązek usunąć naruszenie niezwłocznie, jednakże nie później niż w terminie 30 (trzydziestu) dni od otrzymania żądania. W razie bezskutecznego upływu tego terminu [nazwa organizacji] jest uprawniona do wypowiedzenia Umowy ze skutkiem natychmiastowym i bez ostrzeżenia za pisemnym powiadomieniem Kontrahenta, przy czym takie rozwiązanie nie umniejszy prawa [nazwa organizacji] do roszczenia przysługującego jej ewentualnie odszkodowania.

6. W przypadku poważnego naruszenia Zasad [nazwa organizacji] będzie mogła rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym bez żadnych innych formalności poza pisemnym powiadomieniem Kontrahenta zgodnie z odpowiednimi postanowieniami Umowy, przy czym takie rozwiązanie nie umniejszy prawa [nazwa organizacji] do dochodzenia odszkodowania od Kontrahenta.

7. Kontrahent oświadcza, że nie podlegał ani nie podlega obecnie:

a) umieszczeniu przez jakikolwiek organ rządowy na liście podmiotów wykluczonych, zawieszonych, proponowanych do wykluczenia czy zawieszenia bądź z innego powodu wyłączonych z uczestnictwa w programach dostaw dla rządu czy innych projektach rządowych,

b) jakimkolwiek międzynarodowym sankcjom handlowym czy embargu (w tym wprowadzonym w wyniku rezolucji podjętej zgodnie z Rozdziałem VII Karty ONZ przez Radę Bezpieczeństwa, wprowadzonym przez Unię Europejską, rząd USA lub rząd francuski bądź też wynikającym z obowiązującego prawa),

c) umieszczeniu na liście podmiotów monitorowanych lub łącznej liście utrzymywanej na potrzeby egzekwowania międzynarodowych sankcji handlowych (w tym Consolidated Travel Ban and Assets Freeze List publikowanej przez Komitet ds. Sankcji ONZ, Specially Designated Nationals and Blocked Persons List utrzymywanej przez OFAC, skonsolidowanej liście osób, grup i podmiotów podlegającym sankcjom finansowym UE).

8. W przypadku gdy którykolwiek z powyższych warunków przestanie być spełniony, Kontrahent niezwłocznie powiadomi o tym [nazwa organizacji] na piśmie, a [nazwa organizacji] będzie mogła w takim przypadku rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym.

9. Kontrahent może zgłaszać uwagi oraz ewentualne zastrzeżenia pod kątem przestrzegania przez [nazwa organizacji] Zasad na adres: Zapytaj.etyka@xxxxxx.com.




PRZYKŁAD III

§ 7. Odpowiedzialność

W przypadku nawiązania przez Klienta współpracy z kandydatem, [nazwa organizacji] nie odpowiada za weryfikację tego, czy kandydat jest objęty lub czy dotyczą go jakiekolwiek sankcje międzynarodowe, w szczególności przyjęte przez Organizację Narodów Zjednoczonych (ONZ), Unię Europejską (UE) lub Stany Zjednoczone Ameryki (USA).

W przypadku prowadzenia Kampanii Marketingowej na koszt Klienta – po zaakceptowaniu treści ogłoszenia przez Klienta, Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za ewentualne naruszenie przez treść ogłoszeń zakazu dyskryminacji i zasad równego traktowania określonych w Kodeksie pracy.

§ 9. Postanowienia końcowe

Klient oświadcza, że pozostaje w zgodności z [nazwa dokumentu/standardu] i nie obejmują go ani nie odnoszą się do niego jakiekolwiek sankcje międzynarodowe (w tym zakazy, ograniczenia, embarga lub inne działania o charakterze sankcyjnym), w szczególności przyjęte przez Organizację Narodów Zjednoczonych (ONZ), Unię Europejską (UE) lub Stany Zjednoczone Ameryki (USA). Jeśli: (a) powyższe oświadczenie Klienta jest nieprawdziwe lub stanie się nieprawdziwe lub (b) świadczenie usług przez [nazwa organizacji] będzie mieć jakikolwiek związek, bezpośrednio lub pośrednio, z jakąkolwiek jednostką, podmiotem lub grupą objętą sankcjami, lub z jakimkolwiek państwem (rządem), terytorium lub organami objętymi z sankcjami, [nazwa organizacji] będzie uprawniony do zaprzestania świadczenia usług oraz wypowiedzenia Umowy Ramowej oraz wszystkich Zleceń ze skutkiem natychmiastowym. W przypadku skorzystania z tego uprawnienia, wynagrodzenie [nazwa organizacji] oraz inne zobowiązania Klienta wobec [nazwa organizacji] staną się natychmiast wymagalne.
Niniejszy dokument stanowi edytowalną wersję Aneksu nr 5.1 – Klauzule umowne i zgoda osoby pracującej: Klauzule zapewniające dostęp do dokumentów umożliwiających weryfikację, czy podmiot wywiązuje się ze zobowiązań umownych wobec podmiotu oceniającego, będącego częścią publikacji: Faracik, B. (red.) at al., Praca przymusowa. Poradnik jak ją rozpoznać i jej przeciwdziałać. 2020, Ministerstwo Funduszy i Polityki Regionalnej, Polski Instytut Praw Człowieka i Biznesu oraz Grupa robocza ds. relacji z osobami świadczącymi pracę. 
Można z niego korzystać bezpłatnie na warunkach licencji Creative Commons Uznanie autorstwa – użycie niekomercyjne – bez utworów zależnych 4.0 Międzynarodowa Licencja Publiczna (https:// creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.pl)
